m%90m NN 1A

Vol. 7 No. 25 V72N MO DPND MIN NPns naw

S A

The practice of the Jewish community contributing financial support to maintain communal
institutions has been a part of Jewish tradition since the time that 1339 A% collected funds and

material needed in the construction of the ]9, It continued with the collection of the NY¥M2
bpﬁ?ﬂ to maintain the upkeep and to cover the expenses of the @I N°2. Evidence that this
tradition continued with the establishment of the MDJ2 N’ is found in Jewish liturgy. In the
case of the MDD N°2, it is evident that money collected in the NDID N’ was used not only for
maintenance of the MBI N°2 but for general charitable purposes as well. To encourage such
contributions, 2”1 composed a liturgical form now known by its first two words: the 2L M.
In its earliest form, the T2 2 was recited only as a communal prayer:
Y1951 11X7 1Y 1IN 192337 717N DD SN v 2D (DIDT) 1IN RIY 21 77D
Y1051 1187 7T LJAN TIBNT A1 IR 19105 N1 WA 1M N2 NN DD DT
VAN DN 1Y S A1HYD MIERAT NRY DM NR MRS anwehs by ornb o
LN bR B3 B, 5NN 10om D3 NN 125 Beph D v185m 1130 oY N
D2 MNP WA PO DIAWT 11D 18T TN 1IN BRI Nuaon o3
NN 7720 NI ABMANR 3PP PR DINAN T2 05 U2 B8R PN INT MIDID PIIND
PPN DN5DN 2P P 73R SRTRDY 950D N1YDID2 DINIT DN 32 1NN 1IN
JIBN IBNY .22 DRPN S RO DD
DI .DMIN BM7Y NI TN DIDAM LTI 10222 DINNIT SN DUNY DN 1N
JBR DR TING FIDORDY AN T AN DT e a3
The prayer presented by [INJ B9/ 237 was recited on Mondays and Thursdays. The following
form of TN 2 was composed later to be recited on DAY after [PND DIP:
T2 R DOIWNTT DYTDM AMAN DR PR OFNAN TIaR —8D 189D I s
VOO M .0 MWN D21 0 MY DAY DI O . D 92 RN wpn Mop B
P9 1972 w1 pR 101 b A3 panu 1 H55nmh 1010% N 1 venh MvDid ona
D712 90TV PPDWY DN 31,0003 N DTN D3N 1 0% TR DN
T2 2ANNY 3 50N M B NDT PMn B3 1 DN 25w 8RR N2 BT
SR NN 7T 11 533 1T A

A more individualized form of 2% 1 prayer may have been composed as a result of the
synagogue expanding its program of charitable giving:
PYADM FBD3 DOAMIN-TY BY—TIAN ANMP—TDY 92 7T 13205 M3 M%snT BN
SN 2R AR 530 70 AT B NEPnaY ANRR MR TN AR 5 D e
AT AT T HY 0013 B2 19N MY LTRN 5 97T 100 1A 1T A0 DN
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TN NDY NI 2D, NT AR 00 NI 0185 NN BRY (7, N5AD) a0 NN e

TR T2 AT I DI IR DY, 90 DY 2m5-N ey S .m0

Translation: It is the practice in some places that each of those called to read from the Torah promises a donation
after their Aljya. In other places, it is the practice that after the Torah reading has been completed, the Gabbai
approaches each person who is seated and each promises to make a contribution and the Gabbai announces each
promise. A basis for having the Gabbai annonnce promises of donations is found in V'a’Yikra Rabbah’ on the
verse: do not say before the angel that it was done in error. "T'his means: do not say that the promise to donate was
done in error. The verse continues: why cause G-d to become angry because of your words. "This means that G-d
becomes angry when you at first promise and accept a blessing bestowed upon you by the Gabbai and then you say
that the promise was made in error.

One of the earliest references to an individualized form of 723 %2 prayer that was recited on

NaY is found in the P17 "IN 95D, The practice was not without Halachic challenges. Notice
turther who was the intended beneficiary of the donation:
TN 99D NAWI NIPYD M M5 AT FI—'3 12D naw M5 — arm DI IN 8D

YIM ONPD AN T2 NI 2PYY DARY DINAN TI0AR 00 UAONY TN NPT NN TIa0 DY
RO R0 DD 12,1 D 130T AT 5P Fnn 578 AN I M, nn 11235 2
NI DB MM DI T 2RBYY AR NI BRI 13 PREFn KDY 11Pn KD P

12175 192 52 ,MDN M0 M0 ROWT 2T A2 9T 9T N3

Translation: The practice of the Gabbai who during the course of calling people to read from the Torah
occasionally bestows a blessing upon those called by saying: Mi Sh’Bairach Avrohom, Yitzchok and Y aakov
should bestow a blessing upon A who has promised to donate money in honor of the Torah, was surprising to ny
father, of blessed memory. He was tronbled by what he had learned in the Gemara, that on Shabbos even if done
Sor purpose of a mitzvab, it is inappropriate to dedicate an item to the Beis Hamikdash. The Gemara asked:
Why not? The Gemara answered: ont of concern that such an act not be viewed as permission to perform business
transactions on Shabbos. s there a difference between promising a donation to the Gabbai and dedicating an item
to the Temple? If making a donation to an institution like the Beis Hamikdash that had greater Kedushah than
a synagogue was probibited on Shabbos, then certainly promising a donation to the Gabbar® should be probibited!

PRI DT MI2INDT NITTD T TR ARP ANDI T Y N2 b N b

19 91 70H T 720D KD 21 MY et 190N 1 ,Nawa DAYk TR 1PDID NN
VAT OMY PI3PW MDA DA TR NI DA 1D PR FPTRD 1 N N 9
NI 37T 7N ) 70D 92 1N203M 1AW MDD DTN TP 1M VRT SN /D PN
11 B9 D3P M2 IND 270 1D 119 RO PeTon NS 1M AR oNDa [950 N

co L TP TR N RS 9k Ty e N DR 0N 11 oD 213D PR MM IND
Translation: Perhaps you might want to justify the donation in a case where the Gabbai was a poor man based on
what we learned in Maseches Kesubos, the chapter that begins Sho’Ail, that Rabbi Elazar said that you were
permitted to ask _for promises of donations on Shabbos to assist poor people. However that would not justify

1. Possibly Koheles Rabbah 5.

2. Rabbi Yitzchak ben Rabbi Moshe of Vienna was born ca. 1180, and died ca. 1250. He was a student of Ra avyah and other
Tosafists in Ashkenaz, and was the teacher of Maharam of Rothenburg and other Tosafists.

3. Itappears that at one time, the gift was given to the one who tecited the Mi Sh’Beirach. In other words, the Gabbai is being
rewarded for bestowing a blessing on the one who was called to the Torah.
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promising a donation on Shabbos to a Gabbai who is poor because Rabbi Elazar was involved in a situation
where the poor people needed the money that day. A need that must be filled on that day is tantamonnt to a debt
that has a specific due date as we learned that Rabbi Yochonon said that a person can dedicate his Korban Pesach
on Shabbos and his Korban Chagiga on Yom Tov. The Gemara asked who said that Rabbi Elazar said that
did not Rabbi Elazar say that the Halacha follows the anonymous Mishna which held that one cannot dedicate
an item to the Temple on Shabbos. The Gemara answered that we differentiate between the Korban Pesach that
had to be bronght on a specific day and other gifts made to the Beis Hamikdash that had no due date.

Concerning other gifts for the Beis Hamikdash, do not dedicate them on Shabbos. Wait a day and dedicate them
on Sunday. Since the gift to the Gabbai is not required on that day, then why not proceed in a similar manner
and give the gift to the Gabbai on the day after Shabbos.

FIT2 TIN NTDZ IMIN T ON ONTIT R 00T W AT DM 03N 23 AND pn Hon
NI 1208 FPOW NI 5N T 2Tm D T A 00 0N T IN 7P 1000 9T R i
MR SN 71 113720 WD RO AN MR D DIDN 7T 1N PO NI 10N
DTN N TP 12 PR VRT RS T, 00N IND PR 77 9T 03N pehn i Neem

713 97N 173378 AP 13 770 11257 71 N [17227) 2995 Y Tipne ANam vanh
NOW NI IND3 13 1193 M T DN 12T, 72T 92T TROM NIDM INTD WANT 27300
BTIPRD RDY 00 FPRD T 1R NI RBDYA TN N7 IND PR 9T 1IN0 8N
PN 1D D3 T 101 19N T T AP NYY 122 977 DA R TIPI o 2

D1 DD NI MDY D190 1M R XD 171 973 MO N AN DN nawa

Translation: In any event it appears to me, the author, that this practice is a permitted practice. If the person
called to the Torah were to say: 1 hereby promise to give yon a donation, it would be probibited on Shabbos becanse
that would be similar to one who is dedicating an item to the Beis Hamikdash. However in this case, the Gabbai
25 bestowing a blessing on the one called to the Torah. The one called to the Torah remains silent and does not
promise anything. Even if the one called to the Torah had said: bestow a blessing upon me, it would be permitted
becanse the one called to the Torah did not say: 1 hereby promise to donate to you. In that way, he is not
performing a prohibited act on Shabbos. It is similar to what Rabbi Y ehoshua son of Korcha said: if a person
needs a friend to belp him after Shabbos, he should not ask the friend directly on Shabbos but should say: well, we
shall see whether you join me in the evening. 'The Halacha follows the position of Rabbi Yehoshua son of Korcha.
What was the basis for the position of Rabbi Y ehoshua son of Korcha? The Torab says: (Yeshayahu 58, 13)
Nor finding your own pleasure nor speaking your own words; explicit speech is forbidden, but thounght is
permitted. The same rule is applied to bestowing a blessing on one who receved an Aliya. The one called to the
Torah did not say: I promise to donate to you but he has the thought to do so. By not expressing bis thought, he
has not violated Shabbos. He has not acted in a way that is similar to doing business. He is not like someone
who made a dedication to the Beis Hamikdash. Moreover in the case of dedicating to the Beis Hamikdash, once
the dedication had been expressed , title to the object changed hands. That is why dedicating to the Beis
Hamikdash is similar to doing business. In the same way giving a gift on Shabbos is probibited because it results
in a change of ownership. However in the case of the synagogue practice where the person has not expressed a
promise, his money has not changed hands and what he has done does not appear to simulate a business
transaction’.

The following may be evidence that the practice to remember deceased relatives each NA¥ (now

4. Quety: Accotding to the 171 N, would announcing the amount of a donation be prohibited on Shabbos?
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known as M2IM) was instituted initially as a fund raising practice:
YDTRI DPDWM 712D DAL I M T PPT—/ND 11D NAW 11 B AR 18D
7125 MBI 13T ARSI ARYID AMNY =101 DT MI2T PIDDY 1M ey Al
D1 R2D T AYD NBT M 21 RIT NIWAR 055 7773 1713 77 1IN /31 AR Y378 DIPDIT
Y 195721 121 15Y H25NMP) 197251 NG 101 N 11T 12981 12 1M DT DA
TN 05 137 53 I8 DP9 12 PI0NBM BYT0A MDY TR 12N 18D PO
M2 Y0TRD POWT 19w D173 10 125 DN 1A T . 290 3 1 5O 7N o
Naw 552 MDY ND3D 522 PHY 1PDID M1 M1 BTIDM MMM TPTRY IN2 PowM
MO I NI ATEONY T 01 1PTR 1I 79m Dot 1nanow b Ny .nae
D3 SANEM .02 DPPw DR AN ARTES MIPD DN MAPI 1AM DN AR Mnes
VR NYTD N .OPAT DN DN Tap5 950 BT B onpsw 71 5T 10 1IN

« o DMAF DR PNDINDY DYNRA
Translation: After reading the Haftorab, it is customary to remember deceased relatives and to bestow a blessing
upon those who participate in caring for the needs of the community. My brother, Rabbi Binyomin, wrote that
deceased relatives were remembered on Shabbos because Shabbos is a day of rest. It is a sample of the next world
and is a day on which the deceased rest as well and are not judged. Therefore Shabbos is an appropriate day on
which to remember deceased relatives and to wish them a peaceful rest and to ask that G-d bestow a blessing upon
them and to pray for them. Similarly, we bestow a blessing upon those who participate in caring for the needs of
the community, for those who are involved in acts of charity and in the performance of kindness, those who
contribute candles, other needs of the synagogue and matters which honor the Torah and those involved in Torah
study. All those practices are worthwhile. 'Those of us who are alive should consider the merit of being involved in
caring for the needs of the community or in Torab study or in charitable works or in performing kindness. A
major reason to do so are the many blessings which are being bestowed upon those who do so by so many
communities each Shabbos. Happy is he who does these acts in the name of heaven. His righteousness will precede
him and the honor of G-d will gather him in. "Those who follow the practice of remenbering their deceased relative
should do so by mafking contributions to charity on behalf of the deceased so that those acts bring merit to the
deceased. 1 found in the name of Rabbi Shneur Kobain Tzedek (Katz) that there is a Midrash on a verse:
(Devraim 21, 8). The words: Bring forgiveness to Y our nation, Israel, represent the living; the words: Whom
You rescued, represent the deceased who obtain forgiveness through the generosity of the living.

Although the standard 72 2 prayer is written in gender neutral terms, one community, the

one that follows the Roman rite, provides for the recital of a special JI2L "2 for women who
are involved in providing for some of the needs of the synagogue:
N3 PNY st T3 512 1MNI—(Daniel Goldschmidt edition-page 90) —NINT SRS N1

W 20 YR DR N2 5D NN T2 NIT RS DA TN AR A o0 N aman ol
2917 19 A% 10N o 85 17apm AINT A% (3 NIpnnM TN 71255 nnonn

JRNAPKRN

Translation: After recital the commmunal Mi Sh’Bairach prayer, they recite a Mi Sh’Bairach prayer for women
that s not found in any other Nusach: Who blesses Sara, Rivka, Rachel and Leah, He should bless every Jewish
woman who fashions a cover for the Sifrei Torah, and who prepares candles to honor the Torah, G-d should
reward her accordingly.
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